Chiia Nhat Tuan XXI - Mua Thuong Nién

Bai doc 1 Is 66,18-21

Bai trich sach ngon sir I-sai-a.

'8 Pirc Chtia phan nhu sau: Ta biét rd viée lam va y dinh cua ching, Ta sé& dén
tap hop moi dan tdc va moi ngon ngir; ho s€ dén va duoc théy vinh quang cua
Ta. ' Ta sé& dat giita ho mot d4u hiéu va sai nhirng ké séng sot cua ho dén cac dan
toc: Tac-sit, Put, Lut, 1a nhiing dan thao nghé cung no, dén dan Tu-van, Gia-van, dén
nhimg hai dao xa xam chua hé dugc nghe néi dén Ta va chua hé thiy vinh quang
ctia Ta. Ho s& loan bao vinh quang ctia Ta giita cac dan toc. 2° e Chiia phan: gibng
nhu con cai {t-ra-en mang 1& pham trén chén dia thanh sach dén Nha Ptc Chua,
nguoi ta cling s€ dua tat ca nhirng anh em cac nguoi thuoc moi dan toc vé lam 18
pham tién dang Drc Chua - dua bang ngua, xe, vong cang, lira va lac da - vé trén
nui thanh cta Ta 12 Gié-ru-sa-lem. 2! Va ca trong bon ho, Ta s& chon 1dy mot s6 lam
tu té, lam thay Lé-vi - Bic Chta phan nhu viy.

Do 1a loi Chua

Pap ca

D. Anh em hiy di khdp tir phwong thién ha, ma loan bdo Tin Mirng.
"Mu6n nudce hdi, nao ca nggi Chua,

ngan dan o1, hdy chuc tung Nguoi !

D. Anh em hiy di khdp tir phwong thién ha, ma loan bdo Tin Mirng.
2Vi tinh Chua thuong ta that 1a manh ligt,

long thanh tin cia Ngudi bén virng mudén nam.

D. Anh em hdy di khdp tiv phwong thién ha, ma loan bdo Tin Mirng.

Bai doc 2 Hr 12,5-7.11-13

Bai trich thw giri tin hitu Hip-ri.
> Thua anh em, anh em da quén 16i khuyén nhu dugc néi voi anh em nhu véi
nhitng nguoi con: “Con o1, ding coi nhe 161 Chua sua day, chd nan long khi Nguoi
khién trach. © Vi Chua thuong ai thi méi stra day ké 4y, va c6 nhan ai lam con thi
Ngudi moi cho roi cho vot.”



7 Anh em hdy kién tri dé cho Thién Chua stra day. Nguoi doi xtr voi anh em nhu
vo1 nhitng nguoi con. That vay, ¢6 dira con nao ma nguoi cha khong stra day?

' Ngay luc bi stra day, thi chang ai l1dy lam vui tha ma chi thay budn phién.
Nhung sau d6, nhimg ngudi chiu rén luyén nhu thé s& git dugc hoa trai 1a binh an
va cong chinh. '2 Boi vy, hiy lam cho nhitng ban tay bun rin, nhiing dau gdi ra roi,
nén manh mé. 1> Hiy sira duong cho thing ma di, dé ngudi qué khoi trat bude va
hon ntra, con duoc chira lanh.

D6 la l1oi Chaa

Tin Miurng Lc 13,22-30

"HTin Mirng Chua Gié-su Ki-t6 theo thanh Lu-ca.

22 Khi 4y, trén duong 1én Gié-ru-sa-lem, Dtrc Gié-su di ngang qua céac thanh thi
va lang mac ma giang day. 2 C6 ké hoi Nguoi: “Thua Ngai, nhitng nguoi duoc ctu
thoat thi it, c6 phai khong?” Ngudi bao ho: 2* “Hay chién dau dé qua duoc cia hep
ma vao, vi t6i néi cho anh em biét: c6 nhiu ngudi s& tim cach vao ma khong thé
duoc.

25 “Mot khi chi nha da dimg day va khoa ctra lai, ma anh em con dimg & ngoai,
bt dau gb ctra va noi: “Thua ngai, xin mé cho chung toi vao!’, thi dng s& bao anh
em: ‘Cac anh day u? Ta khong biét cac anh tir dau dén!” 26 Biy gid anh em mdi noi:
‘Chung t6i di ting dugc dn udng trudc mit ngai, va ngai ciing da timg giang day
trén cac dudng phd cua chiing t6i.” 2’ Nhung 6ng s& déap lai: ‘Ta khong biét cac anh
tir ddu dén. Cat di cho khuat mat ta, hai tat ca nhitng quan 1am diéu bat chinh!’

28 “Biy gid anh em s& khoc 16c nghién ring, khi thdy cac 6ng Ap-ra-ham, I-xa-
ac va Gia-cop cung tit ca cac ngdn st dugc ¢ trong Nude Thién Chua, con minh lai
bi dudi ra ngoai. 2 Thién ha s& tir dong tiy nam bic dén du tiéc trong Nudc Thién
Chua.

30 «y3 kia ¢6 nhitng ké dung chét s& 1én hang dau, va co nhirng ké dimg dau s&
xudng hang chot.”

Reading 1 IS 66:18-21

Thus says the LORD:

I know their works and their thoughts,

and I come to gather nations of every language;
they shall come and see my glory.

I will set a sign among them;

from them I will send fugitives to the nations:



to Tarshish, Put and Lud, Mosoch, Tubal and Javan,

to the distant coastlands

that have never heard of my fame, or seen my glory;

and they shall proclaim my glory among the nations.

They shall bring all your brothers and sisters from all the nations
as an offering to the LORD,

on horses and in chariots, in carts, upon mules and dromedaries,
to Jerusalem, my holy mountain, says the LORD,

just as the Israelites bring their offering

to the house of the LORD in clean vessels.

Some of these I will take as priests and Levites, says the LORD.
Do 1a 1oi Chuaa

Dap ca Tv 116,1.2 (b. Mc 16,15)
D.Anh em hay di khap tir phwong thién ha, ma loan bdao Tin Mirng.

"Mu6n nudce hdi, nao ca nggi Chua,
ngan dan o1, hdy chuc tung Nguoi !

D.Anh em hay di khép tir phwong thién ha, ma loan bdo Tin Mirng.

2Vi tinh Chua thuong ta that 1a manh liét,
long thanh tin cua Nguoi bén viing mudén nam.

D.Anh em hay di khép tiv phwong thién ha, ma loan bdo Tin Mirng.

Reading 2 HEB 12:5-7, 11-13

Brothers and sisters,

You have forgotten the exhortation addressed to you as children:
"My son, do not disdain the discipline of the Lord

or lose heart when reproved by him;

for whom the Lord loves, he disciplines;

he scourges every son he acknowledges."

Endure your trials as "discipline";

God treats you as sons.

For what "son" is there whom his father does not discipline?
At the time,

all discipline seems a cause not for joy but for pain,

yet later it brings the peaceful fruit of righteousness



to those who are trained by it.

So strengthen your drooping hands and your weak knees.
Make straight paths for your feet,

that what is lame may not be disjointed but healed.

Do 1a 1oi Chua

Gospel LK 13:22-30

Jesus passed through towns and villages,

teaching as he went and making his way to Jerusalem.
Someone asked him,

"Lord, will only a few people be saved?"

He answered them,

"Strive to enter through the narrow gate,

for many, I tell you, will attempt to enter

but will not be strong enough.

After the master of the house has arisen and locked the door,
then will you stand outside knocking and saying,
'Lord, open the door for us.'

He will say to you in reply,

'l do not know where you are from.

And you will say,

'We ate and drank in your company and you taught in our streets.'
Then he will say to you,

'l do not know where you are from.

Depart from me, all you evildoers!'

And there will be wailing and grinding of teeth

when you see Abraham, Isaac, and Jacob

and all the prophets in the kingdom of God

and you yourselves cast out.

And people will come from the east and the west

and from the north and the south

and will recline at table in the kingdom of God.

For behold, some are last who will be first,

and some are first who will be last."



